
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
  

  

 

 



 

 

 

 
 

 

INSALATA MIMOSA                            13 |19 
Salade mâche, bacon croustillant, œuf et croûtons. Servie avec sauce italienne ou française 
Lamb’s lettuce, crispy bacon, egg and croutons. Served with Italian or French dressing 
 

IL TOMINO                                       25 

Tomino rôti avec mesclun, poires, noix, speck croustillant, grenade et réduction de balsamique 
Roasted tomino cheese with mixed salad greens, pears, walnuts, crispy speck, pomegranate  
and balsamic vinegar reduction 
 

IL CARCIOFO                                       27 

Artichaut, œuf poché et espuma de sauce hollandaise 
Artichoke, poached egg and Hollandaise espuma 
 

FOIE GRAS  36 
Foie gras, fruits rouges et cacahuètes salées et épicées 
Servi avec un pain brioché de la boulangerie "Leibundgut" de Losone 
Foie gras, red berries and salted spiced peanuts 
Served with brioche bread from the bakery "Leibundgut" in Losone 
 

TARTARE CLASSICA DI FILETTO DI MANZO “IRISH NATURE”     150g 39 
Tartare classique de filet de bœuf coupé au couteau avec croûton  
Classic beef tenderloin tartare knife-cut with croutons 
 
CRUDO DI MARE                                       44 

Carpaccio de crevette rouge de Mazara del Vallo, coquille Saint-Jacques, thon, bar et truite 
Servi avec sauce soja  
Carpaccio of Mazara del Vallo red prawn, scallop, tuna, sea bass and trout, served with soy sauce 
 
 
Les dressings sont tous faits maison | The seasonings are all homemade 
 
 
 
 

 
                                
DI GIORNATA 16 
Soupe du jour à l’inspiration du chef 
Chef’s inspired soup of the day 

Zuppa 

Salade - Hors d’oeuvre - Crudités 



 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PENNETTE ALLA VODKA – I LOVE ANNI 80 28 
Un hommage au plat italien emblématique des années 80 
Penne avec sauce tomate, vodka, crème fraîche et bacon fumé 
A tribute to the iconic Italian dish from the '80s 
Penne with tomato sauce, vodka, fresh cream, and smoked bacon 
 

TAGLIOLINO  36 
Tagliolini faits main au précieux truffe noire 
Hand-pulled tagliolini with premium black truffle 
 

RAVIOLI DEL PLIN  36 
Ravioli del Plin maison, servis avec jus de veau et sauce au Parmigiano 
Homemade Raviolo del Plin served with veal jus and Parmigiano sauce 
 
 

NOS PACCHERI DE GRAGNANO / OUR PACCHERI FROM GRAGNANO                               (20 Min.) 

  

ALLA STEFANO  p.p. 39 

avec queue d’homard, ragoût d’écrevisse et palourdes veraci                                                       min. 2 pers. 
with lobster tail, prawns ragout and veraci clams 
 

 

 
  

 
 

 

 

 
VERDE E TROTA  33 
Risotto vert à l’ail, à l’huile et au piment avec filet de truite mariné et zestes de citron  (20 MIN.) 
Green risotto with garlic, oil and chili, served with marinated trout fillet and lemon zest 
 

Risotto Acquerello 

Pâtes / Pasta  



 

 

 

 

 

 

 

 

EMINCé A LA ZURICHOISE / VEAL IN ZURICH STYLE « AL PONTILE » 49 
Emincé de veau avec sauce aux champignons, rösti au beurre et ratatouille 
Sliced veal with mushrooms, butter rösti and ratatouille 
 

 
LE BŒUF À LA ROSSINI / THE BEEF ROSSINI STYLE 54 | 61 
Filet de bœuf d'Irlande avec médaillon de foie gras, épinards frais et sauce à la truffe noire   
Irish beef fillet with foie gras medallion, fresh baby spinach and black truffle sauce 
 

 

CHATEAUBRIAND “AL PONTILE”  
présenté à la table | presented at table                                                                                                  25 min. 

Filet de bœuf, sauce Béarnaise avec accompagnement du jour                                                            p.p. 76  
Beef fillet, béarnaise sauce and garnishing of the day    min. 2 pers. 

 

 

 

FRITTO MISTO DI MARE 46 

Friture de calamars, seiches, crevettes, filets de poissons, aubergines, courgettes et sauce tartare  
Fried squids, cuttlefish, prawns, fish fillets, eggplant, zucchini, and tartar sauce 
 

 

ALLA VIGNAROLA 52 
Filet de poisson du jour avec pois, artichauts, fèves et pommes de terre nouvelles 

Servi avec sauce beurre blanc 

Fish fillet of the day with peas, artichokes, broad beans and new potatoes 
Served with beurre blanc sauce 

 

 

SOGLIOLA ALLA MUGNAIA 61 
Sole meunière avec sa sauce, servie avec une sélection de légumes de saison  
Sole meunière with its sauce, served with a selection of seasonal vegetables 

 

 

POISSON DU JOUR / DAILY FISH                                                                                                      à partir de | wait 20 min.  
Poisson frais entier pour 2 personnes selon l'offre du marché                          prix du jour 

Daily proposal of fresh whole fish for 2 persons according to market supply              daily price 
 

 

Plats principaux / Main courses 



 

 

 

 

 

 

 

 

SORBETS AU CHOIX AVEC VODKA, GRAPPA, WILLIAMS OU LIQUEUR DE FRAMBOISES 16 
SORBETS OF YOUR CHOICE WITH VODKA, GRAPPA, WILLIAM OR RASPBERRY LIQUEUR  

 
IL CUORE CALDO                                                                                                  15 min 
Cake au chocolat noir avec glace à la vanille maison 18 
Dark chocolate cake with homemade vanilla ice cream 
 
 
CAFFE E CARDAMOMO 19 
Crème brûlée au café et cardamome, accompagnée de glace maison aux noisettes 
Coffee and cardamom crème brûlée with homemade hazelnut ice cream 
 
 
ROSA DI MELE 19 
Rose de pâte feuilletée aux pommes caramélisées à la cannelle, accompagnée  
d’une compote fine d’abricots, servie avec glace à la vanille maison  
Flaky puff pastry rose with caramelized cinnamon apples, served with delicate apricot  
compote and homemade vanilla ice cream 
 
 
IL FORMAGGIO 21 | 27 

Sélection de fromages et compotes de fruits 
Cheese selection with fruit compotes 
 
 
 

 

Dessert dressé à la table | at the table 
 

min. 2 pers. 
 

TIRAMISU MOKA p.p. 21 

Savoyards, crème au mascarpone, café de la moka et cacao   

Ladyfingers, mascarpone cream, mocha coffee and cocoa 
 
 
CREPES SUZETTE  p.p. 27 

Flambées à l'Amaro Nonino, zeste d'orange et glace à la vanille maison 
Flambées with Amaro Nonino, orange zeste and homemade vanilla ice cream 
 
 

Dessert  



 

 

 

 

 

 

 

  

Après-midi /Afternoon 12:00 – 18:00 
 

INSALATA MIMOSA                            13 |19 
Salade mâche, bacon croustillant, œuf et croûtons. Servie avec sauce italienne ou française 
Lamb’s lettuce, crispy bacon, egg and croutons. Served with Italian or French dressing 
 
 
IL CASARO 35 
Sélection de charcuteries avec mozzarella de bufflonne   
Selection of cured meats with buffalo mozzarella  
 
 
TARTARE CLASSICA DI FILETTO DI MANZO “IRISH NATURE”  150g 39 
Tartare classique de filet de bœuf coupé au couteau avec crôutons  
Classic beef tenderloin tartare knife-cut with croutons 
 
 
DI GIORNATA 16 
Soupe du jour à l’inspiration du chef 
Chef’s inspired soup of the day 

 
 
FRITTO MISTO DI MARE                                                                                                                                                               46 

Friture de calamars, seiches, crevettes, filets de poissons, aubergines, courgettes et sauce tartare  
Fried squids, cuttlefish, shrimps, fish fillets, eggplant, zucchini and tartar sauce 
 


